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s a regular wine drinker, Eiling’s 
interest in whisky was piqued 

when friends coerced her into trying a sin-
gle malt whisky. Up until then, her dislike of 
whisky, which was based on encounters with 
blended whiskies, evaporated with her first 
sip of a Port Ellen closed distillery single 
malt. Credit to her friends is due; they also 
introduced her to cigars. “I didn’t cough or 
choke, which was a good sign – I was a bit of a 
natural at it, I guess, so I took to it,” says Lim, 
who recalls that her first cigar was a Cohiba 
Maduro No. 5.
Enjoying a Cohiba Esplendidos at Kua-
la Lumpur’s The Whisky Bar, Eiling shares 
that, after a decade-long career in the choc-
olate industry, she moved to Belgium with 
her husband, Luc, where the opportunity 
to become an independent bottler present-
ed itself.  As an independent bottler, Eiling 
buys casks directly from distilleries and cask 
brokers, with all the bottling for Scotch done 
in Scotland. This may seem easy enough, 
but the research, knowledge, and access to 
certain casks to ensure she delivers a high-
quality whisky with her name on it, is where 
the hard work lies. 

WHISKY AND CIGAR PAIRINGS
“I like creating easy drinking whisky, generally, 
more so when thinking about pairing them with 
cigars,” says Lim. “Overly complex whiskies 
can detract from a cigar’s flavors.” From her 
bottlings, she particularly enjoys pairing cigars 
with her Older Than Old Blended Malt whisky, 

which features malts from the 1970s, 1980s, 
and 1990s vatted together in a sherry cask. 
Despite her love of whisky, her favorite pair-
ing isn’t a whisky at all. She regularly enjoys 
a Bolívar Distinguidos 2010 Edicion Regional 
China with Chinese aged Pu-erh tea. Eiling 
also claims she’s found that rum is the per-
fect spirit to pair with a cigar, which led her 
to create a joint bottling of a 10-year-old rum 
from Belize.

WOMEN AND WHISKY
Women are increasingly playing a valued role 
in the whisky world. Especially in Asia, how-
ever, it is still a male-dominated sector, accord-
ing to Lim. “People stereotype. It’s not easy 
for women to get involved.” From a consumer 
point of view, she offers that, “a woman’s pal-
ate is very discerning. Perhaps women can be 
put off because of the abundance of flavors 
and the sensory overload this brings.” In-
deed, turning her passion into a career, Eiling 
can now sit down and enjoy a whisky with her 
father, who initially scoffed at her burgeon-
ing interests. Eiling also sees no reason why 
women shouldn’t be exploring cigars. “Many 
women have no qualms smoking a cigarette, 
so it’s not the act of smoking that’s the issue. 
I think it’s the stereotype of cigars being a 
man’s activity – this is being broken down.” 
With a new gin series featuring Malaysian bo-
tanicals, Eiling Lim is cementing her position 
in the Malaysian and wider Asian distilled spir-
its’ scene. A potential cigar blend is, however, 
a distant project. 
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A TEXT & PHOTOS: SAMUEL SPURRAsia’s first female independent 
whisky bottler, Eiling Lim, knows 
a thing or two about whisky. She’s 
also a Cuban cigar connoisseur 
who introduced her husband to the 
pleasures of cigars.

La primera embotelladora feme-
nina de whisky independiente de 
Asia sabe unas cuantas cosas de 
whisky. Eiling Lim es, además, una 
entendida de los puros cubanos y 
también ha introducido a su marido 
en el placer de los cigarros.

  
MALAYSIA’S WHISKY WOMAN
LA EXPERTA EN WHISKY DE MALASIA

Eiling Lim

k www.eilinglim.com
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Como aficionada al vino, Eiling descubrió su interés 
por el whisky cuando algunos amigos la conven-
cieron de probar un single malt de una destilería de 
Port Ellen cerrada. Con sólo un trago, toda aversión 
por el whisky –basada en experiencias previas de 
versiones mezcladas–despareció. Tanto esta como 
su primera experiencia con un puro se la debe a sus 
amigos. “Ni tosí, ni me ahogué, lo que era una buena 
señal. Parece que estoy hecha para fumar cigarros, 
así que empecé con ello”, recuerda Lim, cuyo primer 
puro fue un Cohiba Maduro No. 5.
Mientras disfrutamos de un Cohiba Esplendidos en 
el Whisky Bar de Kuala Lumpur, Eiling nos cuenta 
que, después de una carrera de diez años en el sector 
del chocolate, se trasladó a Bélgica con su marido, 
Luc, donde se le presentó la oportunidad de con-

vertirse en embotelladora de whisky independiente. 
Compra las barricas directamente de las destilerías 
o de agentes y los whiskys escoceses se embotellan 
en Escocia. Puede sonar fácil, pero la investigación, 
el conocimiento y el acceso a algunas barricas con-
cretas para garantizar que las botellas que llevan su 
nombre se embotellen con el whisky de la más alta 
calidad supone mucho trabajo.

MARIDAJES DE WHISKY Y PUROS
“Prefiero hacer whiskys ligeros, todavía más cuan-
do se trata de combinarlos con puros”, opina 
Lim. “Los whiskys muy complejos pueden me-
noscabar los aromas de un cigarro.” De sus em-
botellados, su favorito para combinar con un puro 
es el Older Than Old Blended Malt, una mezcla 

de whiskies single malt de los años 1970, 1980 y 
1990 añejados juntos en un barril de jerez.
A pesar de su amor por el whisky, su compañero ideal 
para un puro es otro. El té chino añejo Pu-erh es su 
favorito a la hora de maridarlo con un puro, especial-
mente con un Bolívar Distinguidos Edición Regional 
China 2010. Eiling también considera que el ron es 
el destilado perfecto para maridar con un puro, lo que 
llevó a que se asociara con una empresa holandesa 
para embotellar un ron de 10 años de Belice.

MUJERES Y WHISKY
Las mujeres juegan un papel cada vez más importan-
te en el mundo del whisky, pero, según Lim, precisa-
mente en Asia sigue siendo un territorio dominado 
por los hombres: “La gente tiene ideas preconcebi-
das. No es fácil para las mujeres introducirse aquí.” 
Desde el punto de vista del consumidor, “las mujeres  
tienen un paladar muy fino, por lo que puede ser que 
a algunas les desborde la cantidad de aromas y el alu-
vión de estímulos que conllevan”. Lim, que ha hecho 
de su pasión una profesión, puede disfrutar ahora de 
un whisky con su padre, quien al principio expresó 
cierto escepticismo ante sus ambiciosos planes. 
Tampoco ve ningún motivo por el que las mujeres no 
deberían explorar el mundo de los puros. “Muchas 
mujeres no tienen ningún reparo en fumar cigarri-
llos, así que el problema no es fumar en sí. Más bien 
creo que se trata del estereotipo de que los puros son 
para los hombres; y esto se está rompiendo.” 
Con una nueva serie de ginebras, para la que se emple-
an ingredientes naturales de Malasia, Eiling Lim está 
reforzando su posición en la escena de los destilados 
malayos y asiáticos. Una liga de puros propia es algo 
que, sin embargo, es un proyecto futuro todavía lejano.

Kuala Lumpur’s The Whisky Bar was 

the first to buy Eiling’s bottlings 

El Whisky Bar de Kuala Lumpur fue el 

primero que vendió los whiskies de Eiling 


